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V državnih zaporih države 
New York še vedno diši 

po uporih jetnikov 
Auburn, N. Y., 14. dec. Na 

zunaj izgleda vse, kot da je v 
državnih zaporih tega mesta 
vse mirno, kar pa ni resnica. 
Tr ikrat tekom zadnj ih šestih 
mesecev je zbruhni l punt v 
teh zaporih, in 27 oseb, delo-
ma kaznencev, deloma jetni-
ških paznikov je bilo tekom 
punta k a z n e n c e v ubitih. 
Oblasti se pa bojijo, da bo v 
najkra jšem času zopet zbruh-
nil poboj in revolucija med 
kaznenci. Z a p o r i, oziroma 
poslopja, v kater ih se nahaja-
jo zločinci, so stari nad sto 
let, in v njih vladajo razmere, 
katerih ni mogoče popisati. 
Dočim so bili zapori zgrajeni 
za prehrani tev kakih 600 kaz-
nencev, se naha ja danes v 
teh zaporih nad 1700 moških, 
ki so nagnje teni v posame-
znih celicah, da bi se usmili-
li v s a k o m u r . Zdravstvene 
razmere v zaporih so strašne. 
Ravnatel ju zaporov je znano, 
da so imeli kaznenci n a j m a n j 
12 revolverjev, ko so začeli s 
puntom. Od t eh revolverjev 
so jih našli šele štiri, dočim 
se sumi, da imajo gotovi jet-
niki še osem revolverjev skri-
tih, dasi so je tniške oblasti 
iskale po nj ih kot se išče igla 
v kupu sena. Ravna te l j zapo-
rov se je izjavil, da nihče iz-
med jetnikov ne bo izpuščen 
iz zaporov, dokler se ne naj-
de zadnji revolver med jetni-
ki. Toda jetnikov ne morejo 
obdržati stalno v zaporih. Na 
vsak način morajo ven. In 
oblasti se bojijo, ka j bo pri-
šlo, ako izpustijo jetnike iz 
celic, a k o ne na jde jo prej 
omenjenih osem revolverjev. 
Da se ne pr ičakuje nič dobre-
ga, je znamenje to, da je do-
bilo 100 vojakov narodne gar-
de povelje, da se ostanejo do 
nadaljnega povelja v jetnišni 
ci. 

Novi uradniki. 
Društvo sv. Jožefa , št. 169 

Je izvolilo sledeče uradnike 
za leto 1930: p r e d s e d nik 
Chas. Kralj , podpredsednik 
John Markelj , ta jn ik George 
£anchur , .zapisnikar Frank 
K°vačič, Augus t Svetek, bla-
gajnik. Nadzorn ik i : Pavel 
^ ° g o v š e k , Alice Kastelic, 
^ovrenc Leskovec. Zastopni-
ca za Slovenski Dom Matt 
Kastelic in H e n r y Kodelja. 

Božična darila. 
Katero slovensko dekle ali 

žena misli, da more ka j bolj-
šega kupiti v mestu, na j po 
misli, da imamo v naselbini 
našo l a s t n o trgovino, The 
Grdina 's S h o p p e, 6111 St 
Clair Ave., k jer lahko kupite 
na j f ine jše ženske predmete in 
Potrebščine za Božič. Želeli 
bi le, da bi Slovenke kupova-
le pri Slovencih, kajt i naše tr-
govine so v resnici bogato 
založene z vsem kar poželite. 
Ako ž e l i t e spodnje perilo, 
toaletne potrebščine in ena-
ko, jih d o b i t e v Grdina 's 
^ h o p p e. Opozar jamo na 
oglas. 

Policistinja štipendirana. 
Ena prvih ženskih polici-

st inj v Clevelandu, Mrs. Em-
ma Schuler, je bila supendi-
rana iz službe v soboto, ker 
Je baje zapletena v neko ne-
čedno de jan je v zvezi s krivo 
prisego. Upeljala se je pre-
iskava. 

Obsojen v dosmrtno ječo,1 Kako so pronašli bacil, ki 
ker je ukradel za 30 povzroča influenco, ki 

cwitnv vrednosti jo skušajo preprečiti centov vrednosti 
Victoria, T e x a s , 14. dec. 

Zamorec Thomas McGrew je 
bil danes obsojen v tem mestu 
na dosmrtno j e č o , ker je 
ukradel 30 centov in en "pie." 
McGrew je bil že dvakrat pre j 
obsojen radi tatvine in ropa. 
Prvič je dobil 3 leta ječe, dru-
gič 7 let, in sedaj, ko so ga za-
sačili t ret j i pot pri tatvini, je 
dobil glasom postave države 
Texas, dosmrtno ječo. Niti 
governer države Texas ga ne 
more pomilostiti prej, dokler 
ni presedel 20 let v zaporih. 

o 
Bivši mehikanski pred-

sednik bo aretiran? 
Washington, D. C. 14. de-

cembra. — Bivši mehikanski 
predsednik Calles se name-
rava podati iz New Yorka, ka-
mor je dospel s parnikom vče-
raj, preko Zedinjenih držav 
v Mehiko. Državni pravdnik 
v tem mestu, John A. Valls, 
je izjavil, da bo aretiral biv-
šega predsednika, čim se po-
javi v tem mestu, ker je obto-
žen umora dveh Mehikancev 
v letu 1922. Ameriška vlada 
je poslala posebnega odpo-
slanca k državnemu pravdni-
ku in mu pojasnila, da se are-
tacija n ikakor ne sme izvrši-
ti, ker potuje bivši predsed-
nik pod diplomatično imuni-
teto. Kl jub temu je pa šerif 
pripravljen, da aretira Calle-
sa, dočim je zvezna vlada na-
ročila generalu v tem mestu, 
da prepreči, če treba, aretaci-
jo s silo. 

Nove uradnice. 
Podružnica št. 25. Sloven-

ske Ženske Zveze je izvolila 
sledeče uradnice za leto 1930: 
predsednica Frances P o n i -
k v a r, podpredsednica Rose 
Konečnik, ta jnica Mary Sala-
mon, 1152 E. 63rd St., blagaj-
nica Dorothy Strniša. Nad-
zornice: Mary Peterl in, Mary 
Milavec, Rose Zupančič, redi-
teljica Agnes Bavec. 

Kljub "Ljubljana." 
Zadnj i teden je imel kl jub 

"L jub l j ana" izvanredno sejo. 
Sledeči uradniki so bili izbra-
ni za leto 1930: Anton Veho-
vec predsednik, John Ivančič 
podpredsednik, F rank Ruper t 
tajnik, F rank Vesel blagaj-
nik, Leo Križman zapisnikar. 
Nadzorn ik i : Aug. S v e t e k , 
Geo. Nagode, John Zimer-
man, Fr. Svetek maršal, Jos. 
Plevnik stric. Seje so vsak 
zadnji četr tek v mesecu v 
Slavenskemu domu na Rec-
her Ave. 

Preveč računajo. 
Pomožni mestni pravni di-

rektor Levine in Cleveland 
Auto Club sta začela nosto-
pati proti gotovim osebam, ki 
računajo lastnikom avtomo-
bilov $1.00, da jim preskrbi-
jo avto licence. Nihče ne mo-
re, glasom postave, računati 
več kot 25 centov. 

Naravoslovni muzej. 
Pretekli petek je praznoval 

naravoslovni muzej v Cleve-
landu deveto obletnico svoje-
ga obstanka. Uradniki muze-
ja, ki so bili pred devetimi leti 
izvoljeni, imajo še danes svo-
ja mesta, dokaz, da so bili to-
čni in vestni pri svojem delu. 

* Pt ič ja razstava se vrši te 
dni v mes tnem'avdi tor i ju . 

Chicago, 14. dec. Dr. Isidor 
Falk, ki je komaj 30 let star, 
in ki je profesor zdravoslov-
ja na chicaški univerzi, je 
včeraj v navzočnosti 60 pro-
fesorjev se izjavil, da se. mu 
je posrečilo po dolgoletni pre-
iskavi dognati, ka j povzroča 
influenco. Dognal je bacil, ki 
jo povzroča. Posrečilo se mu 
je izolirati bacil, ki povzroča 
influenco, in sedaj so zdrav-
niki prepričani, da bo tudi v 
na jk ra j šem času mogoče iz-
najt i anti-toksin, ki prepreči 
in nemudoma ozdravi influ-
enco. Mladostni učenjak; ki 
je napravil svojo izpoved pred 
znanstveniki , je zelo ponosen 
na svojo iznajdbo, ki bo seve-
da svetovnega pomena. Zad-
nja leta je skoro neprestano 
deloval vsak dan skozi 16 ur, 
in tudi ob nedeljah, dokler se 
mu končno ni posrečilo izoli-
rati bacil influence. Radi in-
fluence je tekom zadnj ih de-
set let umrlo v Ameriki skoro 
dva milijona ljudi. Toda in-
fluenza sama ni ubijala. Ona 
je človeško telo tako oslabe-
la, da je bilo dostopno drugim 
boleznim, ki so povzročale 
smrt ljudi. 

Melvin Horst je bil ubit 
od avtomobila 

Orville, O., 14. decembra. 
— Tri sodne obravnave so se 
že vršile proti raznim osebam 
glede štiri letnega dečka iz te-
ga mesta, Melvin Horst , o ka-
terem se je zatrjevalo, da je 
bil odpel jan. P r e d neka j 
dnevi sta bila oproščena na 
sodniji oče in sin, Elias in 
Ar thu r Arnold, ki sta bila ob-
tožena, da sta odpeljala deč-
ka. Sedaj pa je dobil držav-
ni pravdnik obvestilo od ne-
poznane osebe, v katerem se 
trdi, da deček ni bil odpeljan, 
pač pa povožen dne 27. de-
cembra lanskega leta, in da 
je voznik, ki je zakrivil ne-
srečo, se tako prestrašil, da je 
pobral t r u p l o povoženega 
dečka in ga zakopal na goto-
vem prostoru, eno miljo od 
mesta. Oblasti ta slučaj pre 
iskujejo. 

Al Smith se je zgubil bli-
zu Bele hiše 

Washington, D. C. 14. de-
cembra. — Al Smith, bivši go-
verner in predsedniški kandi-
d a t , j e dospel v petek, 13. de-
cembra, v to mesto in se — 
izgubil. Smith je hotel ob-
iskati mornariški oddelek vla-
de. Na kolodvoru je najel 
taksi, da ga odpelje t ja . Toda 
pomotoma je, voznik taksija 
odložil Smitha pred državnim 
oddelkom vlade, neka j kora-
kov proč od Bele hiše. Mor-
nariški ta jn ik je bil obveščen, 
da pride Smith ter ga je čakal, 
toda Smitha ni bilo. Morna-
riški ta jnik bi moral iti na ka-
binetno sejo k predsedniku 
Hoover ju , in je čakal pol ure, 
predno se je Smithu posreči-
lo dobiti pravo poslopje. Al 
Smith je končno dobil poja-
snilo, ki ga je hotel imeti od 
mornar iškega ta jnika, dočim 
je medtem predsednik Hoo-
ver z ostalimi kabinetnimi 
uradniki čakal, da je dospel 
mornariški ta jnik, ki se je za-
kasnil radi obiska Smitha. 
Smith ni obiskal Hoover ja . 

Angleži ljubijo svojega kralja, Francozi spoštujejo 
svojega predsednika republike, Nemci častijo Hinden-
burga, ki je bil najzvestejši general bivšega kajzerja, 
Poljaki ljubijo svojega Paderewskega, in tako vsak narod, 
vsaka država, ki ima svojega predstavnika kot glavarja 
države, vidi v njem voditelja. 

Na sliki zgorej vidimo jugoslovanskega kralja Ale-
ksandra, ki je danes predstavnik jugoslovanske države. 
Naj rečemo o Jugoslaviji, oziroma o kraljestvu Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, kar hočemo, resnica pa je, da ima 
Jugoslavija v Aleksandru izvrstnega, narodnega vladarja, 
ki poseduje vse vrline pravega vladarja. 

Kralj Aleksander praznuje jutri, 17. decembra, svoj 41-
letni rojstni dan. Že od mladega je bil vedno na delu za 
prospeh naroda. Leta 1912 je nastopil kot poveljnik 1. 
armade preti Turkom, ko so Srbi Turke občutno porazili. 
Ves čas svetovne vojne je bil Aleksander na bojišču s svo-
jimi rojaki. 

Dne 1. decembra 1918 je proglasil Aleksander osvo-
bojenje in zedinjenje troimenega naroda—Srbov, Hrvatov 
in Slovencev—in v naslednjih desetih letih si je z vso svojo 
močjo prizadeval, da pomiri razburkane duhove v domo-
vini. Kot zagovornik edinosti in ljubezni se vedno vspenja 
nad vse ono, kar deli troimenski narod in povzroča neslogo 
med naredom. 6. januarija, letos, je prevzel vse državno 
breme na sebe, organiziral in uredil je državno upravo, 
proglasil je Jugoslavijo in oživel je vse ono, za kar so se 
borili naš Krek, Strosmajer in drugi veliki Jugoslovani. 

Jugoslovanskemu kralju Aleksandru je zlasti pri srcu 
naša lepa Slovenija, kajti vsako leto se mudi po več 
mesecev v Sloveniji, na prijaznem Bledu. In tudi sicer 
obišče prav rad ob vsaki priliki Slovenijo. Kralj Aleksan-
der je tip Jugoslovana, ki želi, da bi se Srbi, Slovenci in 
Hrvati sporazumeli medsebojno in stvorili v resnici močno 
državo v večji napredek vseh treh bratskih plemen. V 
tem prizadevanju m u želimo največji uspeh, ker le sloga 
in sporazum vodita k napredku. Naj sprejme Aleksander 
tudi iz daljne Amerike iskrene čestitke k svojemu rojstne-
mu dnevu! 

20 milijonov oseb umrlo 
radi influence 

Chicago, 14. dec. Dvajset 
miljonov ljudi je umrlo na 
svetu od leta 1918 pa do danes 
radi španske influence, kot 
naznan ja danes dr. Jo rdan od 
chicaške univerze. Odkar je 
kuga iz srednjega veka neha-
la daviti ljudi, je španska in-
fluenca najsi lnejša morilka 
modernega veka. 

Premogarski nemiri v lili-
noisu in zle posledice 
Nckomis, 111., 14. dec. Dr-

žavna milica je danes aretira-
la 25 š t ra jkar jev , ki so čuvali 
pred premogovniki, in katere 
je obdolžila, da so premogar-
je, ki so delali, ščuvali k na-
silnim de janjem. Obenem je 
poveljnik milice zapovedal, da 
s e aretira še 45 nadal jnih 
š t ra jkar jev . 

Tretji slovenski radio kon-; Porotniki se ne morejo ze-
cert v nedeljo je bil diniti glede krivde coun-

lep uspeh cilmana Pottter ja 

Iščejo grob kralja Ale-
ksandra Velikega 

Kairo, Egipt, 14. dec. An-
gleški učen jak Howard Car-
ter bo začel z iskanjem groba 
macedonskega kral ja Alek-
sandra Velikega, kakor hitro 
bo gotov z odkopaninami v 
grobovih faraona Tut-anch-
amon. Glasom poročil zgodo-
vinarjev, se naha ja grob Alek-
sandra Velikega, ki si je osvo-
jil nekako 300 let pred Kri-
stom, skoro ves tedanj i po-
znani svet, v Aleksandrij i , v 
krsti iz čistega zlata. 
Ženska, ki je zastrupila 

lastnega tasta 
West Plains, Mo., 14. dec. 

Mrs. Laura Tr immer je danes 
zastrupila s podganj im stru-
pom svojega 86 let starega ta-
sta, ker se je naveličala, da bi 
mu še nadal je stregla. Ko je 
bila aret i rana od policije, je 
de jan je takoj priznala. 

Dočakali smo tret j i sloven-
ski radio koncert včeraj . Bil 
je boljši od drugega, in vidii 
se, da napredujemo tudi na 
tem polju. Naznan ja lo se je 
v angleškem in slovenskem 
jeziku, in sicer to pot per fekt -
no. Mr. John J. Grdina je bil 
izvrsten v angleškem ozna-
njevanju , in ravno tako Mr. 
Ralph Danilo se nam je zelo 
priljubil. Razumeti moramo, 
da smo vsi skupa j še amater-
ji, toda od nedelje do nedelje 
je boljše. Kvartet , ki smo ga 
slišali od Zimska, Blatnika, 
Žagar ja in Rakar ja , je bil 
prav dober, razven v drugi 
pesmici, ko so nekoliko pone-
hali skoro, toda so zopet krep-
ko prišli naprej . Malčka Zu- j 
pančič in Turkovič sta p rav j 
imenitno zaigrala na orgelj- j 
ce. Boljše ne b» mogla. Le 
eno točko sta izpustila. Toč-
ke na harmoniki, katere je 
proizvajal Mr. Šuln s svojim 
tovarišem, so b i l e krepke, 
precizne in močne. P rav radi 
smo o b a poslušali. Uživali 
smo kornet solo "Rdeči sara-
fan," katero nam je podala 
Miss Albina Wahčič. Igrala 
je majestet ično. Ženski zbor 
društva "Zvon" je podal dve 
jako pri jetni pesmici, ki ste 
l jubko odmevali po radiu. Ja-
ko lepo je bilo igranje tudi na 
pianu, podano po Miss Albini 
Wahčič. Zaigrala nam je 16 i 
slovenskih pesmic, vendar v! 
bodoče bi želeli, da se igranje 
na piano omeji na 5 minut,-
dasi je bila omenjena točka 
na piano izvrstna. "Past i r -
ček" je bil tako lepo proizva-
jan, da bi človek zraven kar 
vriskal. Kvartet se je posta-
vil. " K a j ne bila bi vesela" se 
je pelo precizno in s pravim 
tempom. Škoda, da nismo do-
bili imen pevk, ki so pele tako 
dobro. Pri nadal jni točki na 
harmoniko so fantje-igralci 
po fantovsko zavriskali, kar 
je zelo ugajalo. In da omeni-
mo slovenski t r io : Eppich, 
Kogoj in Kolar, vsi so bili na 
mestu. Imeli smo prav lepo 
uro, ki je, žal, le prehitro mi-
nula. Pa slišimo zopet pri-
hodnjo nedeljo ka j lepega po j 
zraku. 

Preteklo soboto ob 3:55 po-
poldne je bila obravnava pro-
ti councilmanu Pot te r ju kon-
čana in izročena v roke po-
rotnikom. Slednji so se po-
svetovali do 10:30, ne da bi se 
mogli zediniti glede krivde 
Pot te r ja . Na to je. sodnik 
ukazal, da se porotnike zapre 
v gotove sobe hotela Cleve-
land, in danes bodo nadalje-
vali s posvetovanjem. Med-
tem pa se prične proti Pot ter-
ju danes druga obravnava. V 
prvi je bil tožen, da je skrival 
.zločinca pred postavo, danes 
pa bo tožen, da je imel dobi-
ček pri oddaji mestnih kon-
traktov. 

Razvpit politikar Grundy 
sprejet v senat 

Washington, 13. dec. Jo-
seph R. Grundy, ki je prispe-
val m i l i jone republikanski 
s t ranki tekom volivnih kam-
panj , eden največj ih zagovor-
nikov visoke eolnine, je bil 
danes imenovan za 'senator-
ja države Pennsylvani je na-
mesto Wm. Vare-a, katerega 
je senatna zbornica ta teden 
odklonila. Grundy, ki je eden 
največjih poli t ikarjev v repu-
blikanski stranki, je dobil svoj 
sedež v zbornici senata brez 
vprašanja . Imenoval ga je 
governer Fisher na to mesto. 
Avtomobil, ki je vozil uradno 
pismo governerja , ki je ime-
noval Grundya za senator ja , 
se je spotoma ponesrečil, in 
Grundy je moral čakati več 
ur, predno je smel stopiti v 
senatno zbornico, ko je priča-
koval uradnega imenovanja. 
Vare je bil zavrn jen , ker je 
moker in bogat, G r u n r y je bil 
imenovan, ker je " s u h " in bo-
gat. 

Delavci diamantne indu-
strije so brez dela 

Bruselj , Belgija, 14. dec. 
32.000 delavcev, ki so zapo-
sljenih v brusilnicah diaman-
tov, bo radi slabega povpraše-
vanja po diamantih prisilje-
nih, da delajo le dva tedna v 
mesecu, dokler se položaj ne 
spremeni. S tem zgubijo de-
lavci v diamantnih brusilni-, 
cah nad $460.000 mesečno na 
zaslužku. Le 15,000 izmed 
32,000 delavcev je organizi-
ranih in bodo dobivali podpo-
ro od unije, dočim se nahaja-
jo ostali delavci v skra jn i za-
dregi. Niti bogatini danes ne 
kupu j e jo diamantov, kot so 
jih kupovali bivše čase. 

Ameriška vlada se opra-
vičuje napram Kanadi 
Washington, D. C. 14. de-

cembra. Ameriška vlada se je 
pravkar opravičila kanadski 
vladi, ker je neka ameriška 
s t ražna ladja dne 11. sep-
tembra streljala na neko ka-
nadsko ladjo, o kateri se je 
sumilo, da prevaža žean je . 
Kanadski poslanik v Wasli-
ingtonu je dobil od državne-
ga oddelka ameriške vlade 
tozadevno opravičilo, v kate-
rem pravi ameriška vlada, da 
obžaluje ta dogodek, ker je 
dognala, da je dotična ameri-
ška s t ražna ladja streljala 
brez povoda na kanadsko lad-
jo. 

Francozi se bojijo nove 
vojne z Nemci 

Pariz, 11. dec. Da se Fran-
cija boji p o n o v n e vojne z 
Nemčijo, se lahko dožene iz 
debate, ki se vrši te dni v 
f rancoskem parlamentu glede 
izdatkov za a r m a d o / Franco-
ska vlada zahteva $254,000, 
000 za izdatke armade v letu 
1930. Debata j e bila tako 
ostra, da so morale biti seje 

| zbornice večkrat prekin jene 
radi spopadov med komunist i 

1 in desničarji . Francozi dolži-
jo Nemce, da slednji priprav-
ljajo na jmoderne jše for te in 
kemikalije, s katerimi name-
ravajo nastopiti v prihodnji 

j seji. 

Devet ubitih v Belgiji v 
železniški nesreči 

Bruselj , 11. dec. D e v e t 
oseb je bilo ubitih in 68 ranje-
nih v železniški nesreči, ko je 
neki delavski vlak skočil s 
tira. 14 oseb bo najbrže še 
umrlo na posledicah. Kral j 
Albert je dospel na lice mesta 
in obiskal ranjence v bolnici v 

i N a m u r j u . 
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Mestni ravnatelj Hopkins. 
Stara r epub l ikanska 'ga rda v Clevelandu, kateri nače-

l ju je Maurice Maschke, se trudi na vse r/ačine že zadnj ih 
šest mesecev, da bi prepodila mestnega ravnate l ja William 
Randolph Hopkinsa iz njegovega urada. 

Ker imamo v Clevelandu do 10,000 Slovencev in Hr -
vatov, ki so ameriški državljani , in ki se zan imajo za mest-
ne dogodke, je pač umestno, da napišemo ponovno neka j 
vrst ic glede našega mestnega manager ja Hopkinsa . 

Mestni manager ali ravnate l j je imenovan od mestne 
zbornice za toliko časa, dokler ga hoče imeti večina mestne 
zbornice v uradu. 

Mestni manager je vrhovni izvrševalni uradnik v Cleve-
landu, ki mora izvrševati to, kar mu naroči mestna zborni-
ca. On mora skrbeti , da se mestno gospodarstvo pelje po-
štenim potom naprej , toda nikdar nima sam iniciative, pač 
pa mu daje jo vso direktivo mestni councilmani. 

V Clevelandu se je tekom zadnj ih dveh let veliko sle-
parilo z mestnim denar jem. Ako ne bi imeli demokrat ične-
ga državnega pravdnika v osebi Mr. Ray T. Miller-ja, bi se 
sleparilo še napre j z l judskim denar jem. Prava sreča za 
Clevelandčane, da so izvolili za državnega pravdnika Mr. 
Millerja. 

In menda so tudi državljani, ki so volili leta 1928 za no-
vega državnega pravdnika, neka j enakega slutili, da se 
namreč naha ja v mestni zbornici, k j e r je zadnj ih osem let 
odločevala republ ikanska večina, precej sleparjev, ki ne spa-
dajo v zbornico postavodajalcev pač v zbornico zločincev v 
Columbusu. 

Mr. Miller je težko udrihal po sleparj ih v mestni zbor-
nici, ki so si tlačili svoje žepe z l judskim denar jem. N e k a j 
jih je poslal v državne zapore, neka j jih pa čaka še javne 
obsodbe. 

To je tore j zgodba, katero smo slišali zadnj ih šest me-
secev. In pri te j zgodbi je bil odmev ta, da so demokrat i 
ravno tako krivi kot republikanci . 

In ta trdi tev je prišla iz republ ikanskih krogov, ki so bili 
silno vznemir jeni radi slabih de j an j svojih pristašev. Mest-
ni manager Hopkins je republikanec, in voditelj republi-
kancev v Clevelandu, gorej omenjeni Maurice Maschke 
je povzročil, da je bil imenovan za mestnega manager ja 
Mr. Hopkins, ki je bil poznan kot dober republikanec. 

Maurice Maschke je vedel prav dobro, zaka j je imeno-
val potom svojih pristašev Hopkinsa za mestnega manager-
ja. Mislil je, da bo s pomočjo njegovega urada in večine re-
publ ikanskih councilmanov v mestni zbornici kontrol iral 
vse mestne aktivnosti , v svoj lastni dobiček in velik dobiček 
svojih pristašev. 

Toda republ ikanska mašina v Clevelandu se je pred 
šestimi leti zelo zmotila, ko je nastavila Hopkinsa za mest-
nega ravnatel ja . Maschke je mislil, da je dobil molzno kra-
vo pri mestni vladi, potom katere bodo dobivali njegovi pri-
staši samo smetano, dočim odpade narodu posneto mleko 
in voda. 

Mr. Hopkins , kot pravičen mož, je imenoval v važne 
mestne urade republ ikance kot demokrate . Ni se oziral na 
politično prepr ičanje tega ali onega, pač pa je hotel vedeti, 
koliko je ta ali oni zmožen. 

Maurice Maschke, kot vrhovni glavar republikancev v 
Clevelandu, je raditega silno zameril Hopkinsu . In od Mau-
rice Maschke-ta izvira vsa gonja proti Hopkinsu . Maschke 
je republikanec, Hopkins je republikanec. Maschke želi 
osebne dobičke od mestne vlade, Hopkins želi, da ima vse 
mesto dobiček od njegove administraci je. 

Ali bo v boju, ki se bo v kra tkem vnel, zmagal poštenjak 
Hopkins , ali pa bo šel Cleveland zopet naza j v naročje poli-
t ičnega, obenem umazanega d i k t a t o r j a ? Pazi te na razvi-
ja joče se politične dogodke v najbližj i bodočnosti. 

tisoč. Živa beseda vedno več 
zaleže kakor pisana, pa na j se 
jo še tako lepo zapiše. Če bi 
našim l judem tako predstavi) 
urednika, vem, da bi se marsi-
kdo naročil, ki danes še ni 
naročen. 

Skoro never je tno je, ven-
dar zato nič man j res, da so 
tudi taki pospeševalci sloven-
skega časopisja, ki ga prebi-
rajo v zdravniških ordinacij-
skih sobah. Tak vam pride v 
zdravnikovo čakalnico, tam 
lepo sede in čita časnike, ko 
bi pa imela priti vrsta nanj , 
vzame lepo sVoj klobuk ter 
enostavno odide. Takim slu 
čajem, ki so dovolj žalostni, 
sem bil že sam priča. 

Tore j začnimo in poagiti-
ra jmo nekoliko bolj živo za 
naš dnevnik Ameriško Domo-
.vino, ki bi moral v vsako slo 
vensko hišo, v vsako sloven-
sko rodbino! 

Cen jeno uredništvo, voš-
čim vam prav vesele prazni-
ke in pozdravl jam tudi vse 
naročnike in pr i ja te l je lista! 
Vsem s k u p a j vesele praznike 
in srečno ter zdravo Novo le-
to! 

Os ta j am udani 

Večletni naročnik. 

Cleveland, Ohio. — Pro 
sim vas, g. urednik Ameriške 
Domovine, da priobčite tudi 
teh par vrst v našem cenje 
nem listu. 

Že zadnj ič sem opomnil 
glede naših Slovencev in Hr-
vatov, kater ih je še veliko šte-
vilo, ki še niso naročniki na-
šega dnevnika, Ameriške Do-
movine. Mnogo je tudi ta-
kih, ki si ga žele čitati in ga 
tudi čitajo, toda gledajo, da j 
se to zgodi brezplačno. V št. i 
120, v sredo, pa prinaša list 
na prvi strani pr i jazno vabilo 
na na ročbo ; vabi se prijate-
lje, Slovence in brate Hrva-
te, da se naroče nac is t ter mu 
s tem pomorejo do izpopolnit 
ve in večje cirkulacije. 

Naš dnevnik, Amer. Do I 
movina, ima vedno bogato in [ 

izbrano vsebino, in prepričan 
sem, da bi pr i jazna beseda 
med pri jatel j i mnogo zaleg-
la, da bi se povečal krog na-
ročnikov in pri jatel jev lista. 
Moje mnen je je, da ni v Ame-
riki slovenskega dnevnika, ki 
bi tako temelji to učil naše 
slovenske rojake, kakor baš 
ta list. Ko sem zagledal ono 
pr i jazno vabilo, sem si t ako j 
mislil: " Z d a j smo pa skup. G. 
urednik ve mojo misel, in če 
bom jaz od svoje strani po-
magal uredništvu, bo tudi 
uredniš tvo pomagalo meni. 
Zato sem si mislil, da bi bilo 
dobro če bi urednik v mojem 
spremstvu obiskal naše roja 
ke, ki še niso naročeni na list 
in uspeh bi gotovo ne izostal. 
V kra tkem bi se pomnožilo 
število naročnikov za neka j 

West P a r k , O. — Ker se 
nihče noče oglasiti iz naše na-
selbine, se bom pa jaz. Malo 
se vidi dopisov iz tega našega 
k ra ja . Sodil bi, da je temu 
vzrok dejstvo, da smo bolj ne-
marni za pisat. To sodim po 
sebi, ki mi tudi ne gre pisa-
nje posebno od rok, in tudi 
spadam v klub onih, ki jim je 
tako težko prijeti pero v ro-
ke. Vsakega menda bolj ve-
seli branje , k o t pa pisanje. 
Toda pregovor pravi : če ne 
bomo pisali, tudi ne bomo 
brali. 

Ravno ko to pišem, me pre-
cej sibirska nadleguje , za te 
je moje pisanje tudi tako klju-
kasto. Toda vseeno ni pri nas 
tako hudega mraza, kot je v 
sosednji državi Pennsylvani-
ji na medvedjem lovu. Sa j 
pravijo, da je tam tako mraz, 
da b e s e d a zmrzne, .predno 
pride od ust do ušesa. 

Poročat i imam žalostno no-
vico, da se je moral podati 
zadnj i pondel jek v bolnišnico 
rojak John Tomažin. Pod-
vreči se je moral težki opera-
ciji. Želimo mu skora j šn jega 
okrevanja in povratek k svo-
ji družini . 

N e k a j mesecev naza j se je 
bil ponesrečil rojak Anton 
Zupančič pri delu pri kanal ih. 
Tudi on se je moral podvreči 
operaciji, ka tero je srečno 
prestal . Sedaj je že toliko 
boljši, da je prišel iz bolnišni-
ce domov. Toda sliši se, da se 
bo moral podati naza j v bol-
nišnico, kar je vsakega v sr-
ce zabolelo, ko je to slišal. 
Rojak Zupančič je zelo pri-
l jubljen v Wes t Pa rku . On 
je eden izmed starejših nase-
ljencev tuka j , ter ga vsakdo 
pozna. Vsakdo mu želi povr-
nitev istega zdravja, kot ga 
je poprej imel. 

V bolnišnici se naha ja tudi 
sin poznane Cimpermanove 
družine, Frank Cimperman. 
Tudi n jemu želimo skoraj-
šnjega okrevanja . 

Kar se tiče radio prograiha 
8. decembra, mi ni bil poseb-
no všeč, menda zato, ker so 
same take pesmi pele, ki jih 
nisem še nikoli slišal. Morda 
bodo newburška dekleta re-
kla, pa na j gre v/estparški po-
ročevalec sam zapet , če bolj 
zna ! Kar se tiče godbe, mo-
ram pa reči, da je bila prvo-
vrstna. Takoj , ko se je zasli-
šal valček, so začeli po sobi 
pospravljati in devati mize in 
stole v kot in so se zavrteli ob 
zvoku lepih valčkov in polk, 
ki so prišle po radio. 

Mislim, da se nisem s tem 
dopisom n i k o mur zameril. 
Upam, da nisem šel v ničemur 
predaleč. 

Seda j moram pa nehati , da 
ne bo urednik hud, češ, da je 
preveč tega pisanja. No, pa 

sa j nehati je ložje, kakor pa 
začeti. 

Povedat i moram še to, da 
se mi ta list zelo dopade, po-
sebno sedaj, ko ga dobivamo 
vsak dan. Samo to me jezi, 
da smo za 24 ur zada j za 
Clevelandčani. Upam, da bo-
mo na starega leta dan, ob 
12. uri ponoči ž e ' s k u p a j . Že 
veste, ka j misl im! 

Kadar se bo zopet nabralo 
ka novic, jih bom že poročal. 

Pozdrav. 
Westparski poročevalec. 

Koliko je človeških ple-
men na svetu 

Kenmore, O. — Zopet se 
oglasim s par vrsticami iz na-
še naselbine. Pr i nas vlada 
velika brezposelnost, ravno 
tako, kot menda povsod dru-
god. Danes je ubogi delavec 
povsod tlačen in zat i ran od 
kapitalizma. Sedaj , ko se bliža 
konec leta 1929, se nam že 
obeta velika prosperi teta za 
leto 1930, kakor je to navada 
vsako leto, toda se n ikdar ne 
vresniči. 

Ameriška ustava nam jam-
či svobodo, na drugi strani pa 
vidimo, kako svobodo nam 
daje prohibicija, ki je bič ka-
pitalistov za s iromake. 

Naš slovenski klub za Na-
rodni dom jako lepo napre-
duje, čeprav so slabe delav-
ske razmere. Kupili smo si 
posestvo ali hišo, ki je sedaj 
last tega kluba. Tam se več-
kra t snidemo in prav pri ja-
zno pokraml jamo med seboj 
za napredek kluba. 

Vabim vse člane kluba in 
tudi druge rojake, da pridejo 
29. decembra na glavno letno 
sejo. Seja se odpre točno ob 
1. uri popoldne v klubovih 
prostorih, 214 S. Minchester 
Road, Kenmore, O. Volil se 
bo odbor za pr ihodnje leto in 
veliko drugih važnih ukre-
pov bo na dnevnem redu v ko-
rist in napredek našega kluba. 

Prošeni ste, da pripeljete 
seboj svoje pri jatel je, ki še 
niso člani našega kluba ter 
jih povabite, da pristopijo. 
Čim več nas bo, bolje bomo 
napredovali. Le v slogi je 
moč. 

Naše novo društvo, Golden 
Star, št. 53 SDZ. je imelo svo-
jo glavno sejo v nedeljo 1. de-
cembra v klubovih prostorih. 
Izvoljen je bil sledeči odbor 
za pr ihodnje leto: 

Predsednik F rank Maren, 
podpredsednik F rank Ander-
luh, tajnica Antoni ja Sterle, 
b lagajničarka Mary Pucel, 
zapisnikar M a rt i n Lužar . 
Nadzorn ik i : Anton Cimper-
man, Ivan Ander luh in Frank 
Sterle. Seje se vrše sedaj vsa-
ko 3. nedeljo v mesecu ob 3. 
uri popoldne v klubovih pro-
storih. 

Seja se je preložila na 3. uro 
vsled slovenskega radio pro-
grama, ki ga vsi z veseljem 
poslušamo. Zahvali t i se mo-
ramo vsem pevcem, pevkam 
in godbenikom ter vsem onim. 
trgovcem, ki so omogočili slo-
venski radio program. Želi-
mo vsem vesele božične pra-
znike in srečno novo leto, ter 
upamo, da nas boste tudi po 
novem letu zopet kratkočasil i 
z l e p i m i pesmicami in po-
skočno godbo na radio. Živi-
jo slovenski Cleveland! 

Končno pa želim vesele bo-
žične nraznike in srečno no-
vo leto vsem bralcem Ameri-
ške Domovine. 

Alois Miser, 
preds. slov. kluba. 

VREDNO POSNEMANJE. 

Pariški policijski ravnate l j 
je opozoril s t ražnike na na-
redbo 20. avgusta t. 1. šo fe r -
ji ne smejo z blatom obrizga-
vati hiš ali pešcev. St ražnik 
mora na zahtevo pešca v slič-
nih primerih ustaviti vsak av-
tomobil in sestaviti zapisnik, 
da se omogoči poznejša tožba 
za odškodnino. 

* Wal te r Edge, novi ameri-
ški poslanik za Franci jo , je 
dospel v Par iz . 

Najbolj razširjeno je kavka-
ško belo pleme. 

Četudi je človek po zuna-
njih in duševnih zmožnostih 
precej različen, je v svoji se-
stavi vendar eden in isti, na j 
živi na severnem tečaju ali 
pa v vročini ob reki Kongu. 
Tega kakor onega človeka 
povzdigujeta um in govor vi-
soko nad živali. Sicer ima 
naše telo v mnogem enako 
ureditev, kakor jo naha jamo 
pri na jbol j razvitih živalih, 
pri sesavcih, toda že posamič-
ni človeški udje kažejo odlič-
no prednost človekovo nad še 
tako popolno živaljo. 

Sedež razuma so možgani, 
ki so pri človeku popolnoma 
različni od živalskih Najbol j 
duševno zaostalega divjaka 
črepinja ima več možganov 
in bolj razvitih v sebi, kakor 
pa lobanja na j razumne j še ži-
vali. Razum pri človeku je 
tako različno razvit, prav ta-
do različen med pripadniki 
enega in istega plemena, da, 
celo med člani ene in iste dru-
žine, kakor je človeški rod 
sam na sebi različen glede 
svoje zunanjos t i . Deli se nam-
reč na petera plemena, ki so 
nas ledn ja : 

Kavkaško pleme, ki se odli 
ku je po ravnozobih čeljustih, 
beli koži, zardelih licih, meh-
kih r javih in črnih laseh, moč-
ni bradi, podolgastem obrazu 
in po lepem čelu. Duševno je 
to pleme na jbol j nadar jeno in 
telesno najlepše. Semka j spa-
dajo skoro vsi Evropejci, za-
padni Azijci in severni Afriča-
ni. 

Mongolsko p 1 e m e obsega 
ljudi rumene ali rumenorjav-
kaste kože, črnih, tankih las, 
slabe brade; širokega obraza 
in štrlečih kosti v licih. Nos 
je majfien in top, pči so pošev-
no vrezane in zelo ozke. K 
temu plemenu se prištevajo 
narodi S redn je Aziji, Kalmi-
ki, Kirgizi, Mongolci, Kitajci, 
v Evropi živeči Madžari in v 
Evropi ter Ameriki živeči 
Laponci in Eskimi. 

Etijopsko ali črno (zamor-
sko) pleme ima črno polt, ko-
draste, volni podobne lase. 
ozko glavo, štrleče čeljusti in 
naza j pot isnjeno čelo. Nos 
je top, ustnice debele in za-
buhle, zobje na jp re j štrleči. 
Zamorci po vsej Afriki razen 
severne, pr ipadajo semkaj 
Kako je podnebje, k j e r žive. 
so več ali man j črne kože. 

Indijsko ali ameriško ple-
me je rdečebakrene polti, niz-
kega čela, štrlečih kosti v li-
cih, gladkih črnih las in slabe 
brade. Tu sem spadajo pr-
votni prebivalci Amerike, ta-
ko zvani Indijanci . 

Malajskega plemena člani 
so l judje popolnoma rjave ko-
že in črnih, kodrastih las. To 
pleme s t anu je na otokih Juž-
nega morja in v Avstraliji 
Pravimo jim Malajci. 

Samo po sebi je umljivo, da 
se zaradi pomnoževanja člo-
veškega rodu, zlasti po deže-
lah, k je r prebiva več plemen, 
kakor na primer v Avstraliji 
in Ameriki, plemena večkrat 
pomešajo med seboj. Tudi 
kavkaško pleme se je pomeša-
lo v Ameriki z zamorskim ple-
menom ter je iz tega nasta-
lo mešano pleme, Mulati ime-
novano. Drugi Evropci so se 
zopet družili z indijanskim 
plemenom, kar je dalo po-
s t ransko pleme, Mestici ime-
novano. Tudi Američani in 
Afričani so združeni ustvari-
li novo podrejeno pleme, ki se 
imenuje Zambos. Otroci Ev-
ropejca in mulat in je se ime-
nu je jo Terceroni , oni Evro-
pejca in Tercerone Kvartero-
ni. Kreoli so potomci Špan-
cev in Portugalcev, rojeni v 
Južni Ameriki . Vseh ljudi na 
zemlji je okoli 1500 milijo-
nov. 

VESTI IZ DOMOVINE 
V prepiru ustreljen. Ne-

davno se je zgodil v Mirni na 
Dolenjskfem obžalovanja vre-
den dogodek, ki ga je zakri-
vila pijača. Po zavžitih več-
jih porcijah močnega letoš-
njega mošta, je prišlo med do-
mačini do prerekanja , ki se je 
nadaljevalo po polnoči na va-
si. Glavna nasprotnika sta si 
bila kakih 35 let stari posest-
nik Janez Janežič in par let 
starejši kro jač Franc Rugel j . 
Janežič je bil v nedeljo po-
poldne na lovu in je imel še 
zvečer s seboj lovsko puško. 
Rugel j je bil sicer brez orož-
ja, a je bil izredno močan in 
drzen človek, tako da je Jane-
žič pred njim zbežal. Da bi 
Rugl ja in njegove tovariše 
preplašil, je po pripovedova-
nju vaščanov ustrelil enkra t 
v zrak. Kako se je vsa ta ža-
lostna zgodba v podrobnostih 
odigrala, bo pač pojasnila še-
le preiskava. N jen žalostni 
konec je bil ta, da je kmalu 
po prvem strelu padel ob ne-
ki hiši na k ra ju vasi drugi 
strel, ki pa ni bil oddan več 
samo v zrak. Na verandi te 
hiše je obležal smrtno ranjen 
Franc Rugelj , zadet od šiber, 
ki jih je izstrelil Janez Jane-
žič. Kaki dve t ret j ini šiber 
sta se zarili v leseno ograjo 
verande, sedem ali osem svin-
čenih zrn pa je zadelo Rugl ja 
v t rebuh. Orožniki so Janeži-
ea aretirali . 

Smrtna nesreča. Iz Draga-
tuša porča jo : Smrt pod vo-
zom je doletela v torek zvečer 
12. nov. šestnajs t le tnega Leo-
polda Mušič iz Dragatuša . Z 
bratom Janezom sta peljala 
domov voz drv. Fanta sta bi-
!a kora jžna , pa sta malo pre-
več naložila. V hudem bregu 
sta skušala voz obdržati. Ko 
se je pa začel zvračati, je Ja-
nez še pravočasno odskočil, 
Poldetu je pa v istem hipu n^ 
kamnu noga spodrsnila in 
mesto da bi se umaknil, je 
padel pod voz, voz pa nanj . 
Bil je na mestu mrtev. 

N a j d b a okostja mladega 
človeka. Lovci, ki so lovili te 
dni po Ja tn i od Št. Ruper ta 
naprej pod Kumom, so našli 
v nekem tolmunu že močno 
razjedeno okost je nedorastle-
ga človeka. Domneva se, da 
<e to Podlesnikov sinček iz 
Svibna nad Radečem. Deček 
je izginil z doma že pred dol-
gimi tedni in domnevalo se je, 
da so ga odvedli cigani. Var-
nostna oblastva so cigane, ki 
so se klatili v teh krdjih, tudi 
zasledovala in mnoge zasli-
šala. Vsa preiskava pa ni 
i m e l a zažel jenega uspeha. 
Prebivalstvo je mnenja , da je 
deček v gozdu postal žrtev 
kakih zveri, na jbrž divjih pra-
šičev. 

Začasna imenovanja. Mini-
ster javnih del inž. Savkovič 
je imenoval inž. Mateja Kraj -
ca za upravnika banske teh-
nične uprave v-Ljubl jan i . — 
Do imenovanja ostalih šefov 
posameznih oddelkov banske 
uprave v Ljubl jani je b a n 
dravske banovine inž. Ser-
nec poveril z začasnim vod-
stvom splošnega oddelka dr. 
Miroslava Senekoviča, z vod-
stvom upravnega oddelka dr. 
R u d o l f a Andrejko, z vod-
stvom kmeti jskega oddelka 
Fran ja Trampuša , z vodstvom 
oddelka zk socialno politiko 
in narodno zdravje dr. Erne-
sta Mayerja, z vodstvom od-
delka za trgovino, obrt in in-
dustr i jo dr. Rudol fa Marna. 

Novi železniški most v Zi-
danem mostu je v glavnem 
d o k o n č a n . P r i njegovi 
zgradbi so sodelovali od inže-
ner jev do delavcev skora j iz-
kl jučno Slovenci. Gradbena 
dela je vodil gradbeni podjet-
nik g. Slavec iz Kran ja . No-
vozgrajeni most je izredno 
velikega pomena za celokup-
ni železniški promet Srednje 
Evrope. 

V 

C e v e r j a m e t e , 
a F pa n e . . . 

Eden mojih pri jatel jev se 
je bil najedel kislega zelja, 
potem ga je pa žalil z ohijča-
nom. 

"Harduš , al pa to paše!" se 
je zadovoljno oddahnil, ko je 
spravil zelje in pijačo srečno 
pod streho. 

Rojak pa ni poznal posle-
dic, ki nastanejo, če se zmeša 
skupa j kislo zelje in ohijčan. 
In te posledice tudi t u k a j ni-
so izostale. 

Ni minila še ura, ko zaropo-
ta v rojakovem želodcu, da se 
je slišalo kot bobnenje izza 
Triglava, kadar se napravlja 
k nevihti. 

Rojak tudi toliko časa ni 
imel, da bi se bil enkra t pošte-
no pridušil, ampak je kar pla-
nil v tisto sobo, do koder se 
ni treba peljati po poulični 
železnici. 

"Malo mi je odleglo,' je 
vzdihnil proti ženi, ko je pri-
šel nazaj . Ampak premirje 
ni t ra jalo dolgo, kaj t i v par 
minutah ga je zopet prijelo in 
se je ponavljalo ves večer, da 
si že ni upal več iz tistega pri-
bežališča, ampak se je kar 
tam ustanovil. 

Ženo je pričela m o ž e v a 
nadloga, skrbeti, pa stopi k 
sosedi, da bi ji povedala kako 
zdravilo. 

"Komelce mu skuhaj , ko-
melce!" ji svetuje učena so-
seda, ki je vedela za vsako 
bolezen pravo zdravilo. 

"Komelce so za otročnice, 
mati," je dvomila skrbeča go-
spodinja, "pa tudi ne vem, če 
iih bo hotel 'John piti." 

"Jih bo že pil, posebno če 
jim priliješ malo jakata zra-
ven. Sa j še vedel ne bo, kai 
je požrl." 

Zena hiti domov, pa poišče 
v omari kamelično c v e t j e . 
Skuha ga, in ko ga vlije v sko-
delico, prilije Se par kapljic 
"njega," da so dobile komel-
ce boljši duh. 

Bolni rojak spije na dušek 
tisto pijačo, pa mu ni čisto 
nič odleglo. Za t rebuh se je 
držal', pa cajhnal je, da bi mo-
ral kamen omečiti. 

V tem stopi v hišo pr i ja te l j 
Nace, ki je bil v s tarem kra-
ju za železniškega paznika 
na rampi. Zvedel je bil po so-
sedi o Johnovi bolezni, pa je 
prišel. Seboj je prinesel ve-
liko rdečo svetilko, kakoršne 
vidimo večkrat goreti na ce-
sti, če jo popravljajo, da je v. 
svarilo avtomobilistom. 

" John ," zakliče žena moža. 
"Hi t ro pridi sem. Nace je 
prišel!" 

John pride in Nace mu z 
važnim obrazom ukaže, na j 
sede. John sede, Nace pa za-
čne mahati pred nj im s svojo 
rdečo svetilko. 

"Če bo kakšna stvar poma-
gala, ta lampa bo gotovo, ' 
modruje Nace. 

"Hudiča bo pomagala! ' 
jamra John . 

" Jaz pa pravim, da bo! Če 
sem lahko cel vlak ustavil s 
tako-le lahterno, bom tudi 
tvojo dr isko!" 

A 
P e t e r : "Vidiš ga, ta m le gre 

oni lopov, ki me je opehari ' 
za stotisoč dolarjev." 

Pave l : "Kako to, opeha 
r i l ? " 

P e t e r : "Svoje hčere mi ni 
hotel dati za ženo." 

A 
V bitki je pobral vojak svo-

jega ran jenega tovariša in gf 
odnesel na obvezovališče. 

"Lepa hvala," je stokal ra-
njenec, "Bog daj, da bi mogel 
tudi jaz prav v kra tkem po-
streči enako tebi." 

A 
Minka : "Ata, kako pa zve 

zdoznanci vedo, k d a j bo 
solnčni ali lunin m r k ? " 

Oče : " N e vprašu j tako ne-
umno! Mar misliš, da ne zna-
jo brati p r a t i ke?" 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

DECEMBER 

22. — Dramatično društvo 
Balkan priredi plesno veselico 
v S. D. Dvorani na Prince Ave. 

25. — Slov. kat. izob. dr. 
Orel, Božična predstava v avdi-
toriju S. N. D. 

28. — Dr. Spartans št. 198 
SSPZ., veselica in ples v spod-
nji dvorani S. N. D. 

29. — Društvo Danica 34 
SDZ., velika plesna veselica v 
S. D. Dvorani na Prince Ave. 

29. — Dram. zbor Abraševič , f
J

d i t o r i j u S N D 

na 80 .cesti, ob 8. zvečer, v ko-
rist Narodnega Doma. 

2. — SDZ. Obe dvorani SND. 
Predstava in ples. 

8. — Društvo sv. Janeza 
Krstnika, št. 37, JSKJ. Ples v 
spodnji dvorani SND. 

9. — Bavarsko pevsko dru-
štvo. Avditorij SND. Koncert. 

15. — Društvo Vodnikov Ve-
nec, št. 147, SNPJ. Ples v spod-
nji dvorani SND. 

16. — Društvo "Comrades", 
št. 566, SNPJ. Predstava v av-

predstava v avditoriju S. N. D. 
31. — Klub društev S. N. D., 

novoletna veselica v obeh dvo-
ranah S. N. D. 

31. — Pevsko društvo Ja-
dran, plesna prireditev, v S. D. 
Domu. 

31. — Društvo Euclid št. 29 
S. D. Z., maškeradna veselica v 
Špelkotovih prostorih v Noble, 
Ohio. 

J A N U A R 
4. — Društvo 'Spartans,' št. 

198, SSPZ. Ples v spodnji dvo-
rani SND. 

5. — Debata md urednikom 
"Radničke Borbe" in loranskim 
župnikom Srbske pravoslavne 
cerkve. Avditorij SND. 

11. — Društvo Napredne Slo-
venkevenke, št. 137, SNPJ. — 
Ples v spodnji dvorani SND. 

12. — Skupna društva fare 
sv. Vida. Avditorij SND. 

12. — Dekliška Marijina dru-
žba v Euclid Village, ples v 
dvorani sv. Kristine. 

12. — Dramatično društvo 
Krka, predstava v S. N. Domu 
na 80. cesti, ob 8. zvečer, v ko-
rist cerkvi sv. Lovrenca. 

18. — Skupna društva SSPZ-
Ples v spodnji dvorani SND. 

19.—Društvo Zorislava, igra 
v šolskih prostorih na Bliss Rd. 

19. — Društvo Slovenski So-
kol, telovadba in ples v SND. 

25. — Ženski klub Sloven-
skega Doma, plesna veselica v 
z g o r n j i dvorani Doma na 
Holmes Ave. 

25. — Društvo " J u g o s l a v 
Camp," št. 293, W. of W. ples 
v spodnji dvorani SND. 

26. — Dramsko društvo Ivan 

22. — Društvo Napredne 
Slovenke, št. 137, SNPJ. Ples 
na čast vsem Pepetom in Pep-
cam v spodnji dvorani SND. 

23. — Slov. Kat. Izob. društ-
vo "Orel." Predstava v avdi-
toriju SND. 

29. — Pevsko društvo Zarja. 
Zabava s petjem v spodnji dvo-
rani SND. 

30. — Dramsko društvo Ivan 
Cankar. Predstava v avdito-
riju SND. 

APRIL 
6. — Dramsko društvo Ab-

raševič. Predstava v avditori-
ju SND. 

13. — Društvo Kristusa Kra-
lja. Predstava v avditoriju S. 
N. D. 

20. — Glorija Strniš, koncert 
v avditoriju SND. 

26. — Društvo Lipa, št. 129, 
SNPJ. Zabava in ples v spodnji 
dVorani SND. 

27. — Slovenska Mladinska 
Šola, SND. Otroška pomlad-
na predstava v avditoriju SND. 

MAJ 
4. — Dramatično društvo 

Krka, zaključna predstava v S. 
N. Domu, na 80. cesti, ob 8 uri 
zvečer. 

3. •— Društvo sv. Cecilije, št. 
38, SDZ. Ples v spodnji dvo-
rani SND. 

4. — Pevsko društvo "Blau 
Donau." Koncert v Avditoriju 
SND. 

11. — Slov. kat. društvo Orel. 
Predstava v avditoriju SND. 

18. — Dramsko društvo Tri-
glav. Predstava v avditoriju 
SND. 

25. — Društvo Kristusa Kra-
Cankar. Predstava v avdito- i j a . ' P r e d s t a v a v avditoriju S. 
" j u SND. 

26. — Slov. Ženska Zveza št. 
32, maškeradna veselica v 

šolskih prostorih na Bliss Rd. 

FEBRUAR 
L — Društvo Svobodimiselne 

Slovenke, št. 2, SDZ, ples v 
spodnji dvorani SND. 

1. —_ "Silvester Mask Club," 
p l e s v avditoriju SND. 

2- —- Dramsko društvo "Ab-
raševič," predstava v avditori-
ju SND. 

8 Društvo sv. Katarine št. 
292 Z. S. Z., maškeradna vese-
lica v Grdinovi dvorani. 

- . 8 . — Društvo "Comrades," 
št. 566, SNPJ, ples v avditoriju 
SND. 

8. — Društvo "St. C l a i r 
Growe," št. 98 W. of W. Ples v 
spodnji dvorani SND. 

9. — Slov. Soc. Klub, št. 27, 
JSZ. Predstava v avditoriju S. 
N. D. 

13 Društvo George Wash-
ington, št. 180, JSKJ. Ples v 
spodnji dvorani SND. 

15. — Društvo Lunder Ada-
mič, št. 20č SSPZ. Ples v spod-
nji dvorani SND. 

16. — Drahisko društvo Tri-
glav. Predstava v avditoriju 
SND. 

22. — Društvo "Cleveland," 
št. 126, SNPJ. Zabava v av-
ditoriju SND. 

MARC 
1. — Društvo Clevelandski 

Slovenci, št. 14, SDZ. Ples v 
spodnji dvorani SND. 

2. — Dramatično društvo 
Krka, predstava v S. N. Domu 

N. D. 

JUNIJ 
15. — Društvo Bled št. 20 

S. D. Z., piknik na Goriškovih 
prostorih na Green Rd. 

SOTEŠČAN: 
KRIVICA IN POVRAČILO 

Povest iz vojne dobe. 

"Dota bo menda zadosto-
vala, 50 tisoč dinarjev. Ra-
zen tega imam še enkra t to-
liko, zato, ker nisem naspro-
tovala. . ."/ 

"Pavla ," jo je važno preki-
nil, "glej, da ti bo povišek tu 
di izplačal." 

" Z a k a j pa n e ? " je ostrme-
la. — 

"Hm, zato, ker niste zapi 
sali." — Zaupno ji je začel 
pripovedovati vse, kar je sli-
šal v gostilni. Pivci so n a h u j 
skali Tineta, na j utaji , kar je 
obljubil. Sodišče bo upošte 
valo samo to, kar je navede-
no v izročilni pogodbi. Doma-
če priče pa ne veljajo." 

"Bomo videli!" je k r i k n i h 
in odložila vile, češ: za nobe 
no delo ne bom več prijela." 

"Zlepa boš še največ doseg-
la," jo je skušal potolažiti 
"Ako bo dal, bo dal, s tožbo 
boš malo opravila." 

"S lepar !" Ves dan se ji je 
poznalo, da ima neka j težke-
fa na srcu. Znositi se ni upa-
la, ker je zaročencu obljubi-

la, da bo molčala. 
Čakala je samo priložno-

sti, da bo iztirjala, kar ji pri-
pada. 

Pr i Košir ju se je oglasil 
kupec, ki je plačal smreke z 
večjo svoto denar ja . Čim je 
odšel, sta pristopili mati in 
Pavla ter zahtevali svoj delež. 

"Vse bom dal do zadnjega 
vinar ja ," je Tine pomiril Pav-
lo s porogljivim nasmehom. 
"Pr ines i mi pobotnico za pet-
deset tisoč, materi pa itak ni-
česar ne dolgujem." 

"Lažnik! Kje je pa tisto, 
kar si nama obl jubi l?" je 
vzrojila Pavla. 

"Pokaž i črno na belem. 
Kje je pogodba, pravilno pod-
pisana in ko lkovana? Kdo 
je slišal, ko smo se pogodi l i?" 

"Vsi : ti, jaz in mati in Loj-
za. Sklicevali smo se na po-
štenost ." 

"O tem smo se samo neka j 
menili, pa je ostalo pri praz-
nih besedah." 

"Slepar! Čakaj , te bomo 
že še poiskali! Sodišče bo od-
ločilo." 

"Kdo je s lepar? ' je pora-
stel. "Tožite me, ako hočete 
ka j dobiti. Sicer pa bom to-
žil jaz, moja čast zahteva za-
doščenje." 

"Kje pa imaš ka j čast i? 
Ali si m o ž ? Slabši si ko ci-
gan, ki krade, laže in slepa-
Saj te že vsi poznajo in te bo-
do še bolj poznali." 

Tako sta ga oštevali mati 
in Pavla, vmes sta jokali in 
klicali Jožeta, katerega sta 
zavrgli. Lojza se ni vmeša-
vala, vzela je košaro in šla na 
polje. Sram jo je bilo pred so-
sedi, ker so se posmehovali 
Smilili sta se ji mati in sestra, 
proti možu pa si ni upala na-
stopiti: na tihem ji je namreč 
ugajalo^ ako bi se dalo ka j 
odbiti. 

Ta dan je bil Tine slučajno 
trezen, zato je prenesel pso-
vanje mirno in potrpežljivo. 
Vedel je, da se mati in Pavla 
Dorita za pravico in da sam 
zasluži robato oštevanje. To-
ažil se je z zavestjo, da sprva 

ni mislil na sleparstvo, »hotel 
e le poskusiti, kar so mu sve-
ovali. Ako se mu obnese, bo 
Drav, sicer pa se tudi ne bo 
branil izplačati. 

Pavla je na sodišču izvede-
a, da so zagrešili veliko napa-
co, ker niso ničesar zapisali. 
Zakon priznava namreč samo 
obljube, sklenjene pred priča-
mi ali pred uradno osebo. Od-
prta ji je seveda pot tožbe; v 
tem primeru mora najet i od-
vetnika in biti pripravljena 
nositi stroške, ako bo pravdo 
izgubila. V nevarnosti pa se 
dekle ni upalo podajati , rajši 
si je preskrbelo pobotnico in 
Tine ji je odštel doto — 50 ti-
soč dinarjev. Med izplačeva-
njem ga je obsipala z robati-
mi psovkami, na katere pa ni 
odgovarjal . Izplačalo se je 
potrpeti, sa j se je oddahnil v 
gostilni, kamor je povabil tu-
di svoje tovariše. Na njegov 
račun so pili in jedli do rane-
ga jutra . 

Od tedaj ni imela Pavla do-
ma več obstanka. Prizadeva-
la si je, da bi čimprej odpoto-
vala. Mati ji je sprva neko-
liko branila, ko pa ji je ugas-
nilo upan je na kmeti jo v do-
lini, ji je deiala: "Pojdi , ka-
mor hočeš, tudi jaz se bom 
kam vtaknila. Sa j bo itak 
vse kmalu pognal na beraško 
palico." 

"Kot imate in h r ano ; kar 
je zapistano, vam ne more 
nihče vzeti," jo je tolažila hči 

" P a ga ne morem videti 
zapravljivca in sleparja. Kdo 
na j posluša neprestano vpitje 
in r a z g r a j a n j e ? " 

"Pr i teti bi imeli mir pred 
divjakom. . ." 

" N e morem ji dopovedati 
Odka r je Tine pri hiši, nisva 
še spregovorili. Nikoli mi ne 
bo odpusti la." 

"Tudi mene ne more videti, 
pa ji ne zamerim." Hči si je 
otrla solzo in deja la : "Jože 
mora vsak čas dospeti. . 

" P o č a k a j ga, da pride, si-
cer se ne bosta nikdar več vi-
dela. Oh, kako sem želela, 
da bi se vrnil, zdaj pa se ga 
bojim, ker mi bo očital, da 
sem ga zavrgla. Sam hudo-
bec me je premotil ." 

"Komaj čakam, da odidem. 
Slabše se mi ne bo nikjer go-
dilo. Mars ikaj sem potrpela.'" 

" Jaz na j pa čakam smrti, 
da me bo rešila. Nikomur se 
ne smilim, vsi mi privoščijo in 
pravijo, da sem zaslužila." 

" P r a v tako kakor meni. 
n ikjer ne najdem pravega so-
čut ja . Nič več nočem odla-
šati. Od nikogar ne pričaku 
jem tolažila." 

Aleksin in Pavla sta se po-
ročila in izbrala dan odhoda 
Odšla sta natihoma, od niko-
gar se nista poslovila. Košii 
in Pavla nista ob razs tanku 
spregovorila nobene besedi-
ce. D r u g drugemu se nista 
hotela ponižati . 

Vpričo Pavle je Košir tik 
pred odhodom prestregel Ru-
sa ter mu stisnil v roko neka j 
denar ja . "Tole sem ti name-
nil, ker si bil priden in ker jo 
boš spravil od hiše," je ute 
meljil svojo darežljivost. 

"Ti si pregnal mene, drugi 
bodo pa tebe," mu je zabru-
sila Pavla ob slovesu. "Nož 
je že nabrušen, ki (ti bo urezal 
beraško palico." 

Tineta je zbodel očitek, po-
tegnil je klobuk na oči ter jo 
mahnil zopet v gostilno. Pil je 
na jezo, ker ga je Pavla za 
slovo ozmerjala, in na vese-
lje, ker se je Pavle za vedno 
odkrižal. Pivci so mu v za 
bavo neprestano prepevali : 
"Zahval jen bod' ljubi moj zet. 
ker prišel si pikasto vzet ' ." 

Mati je spremila Pavlo na 
postajo, k j e r jo je v naglici 
poljubila in objela, zaka j vlak 
je stal pripravljen ter se je 
mudilo vstopiti. Ko je vlak 
izginil .za hribom, se je sesed 
la na klop na kolodvoru. 

(Dalje prihodnjič) 

BOŽIČ SE 
PRIBLIŽUJE! 

Sedaj imate priliko kupiti 
karkoli si želite. — Na-
znanjam vam, da smo pri-
pravljeni vam postreči z 
novim blagom za vašo celo 
obitelj. 

Vas vabimo, da si pridete 
ogledat našo bogato zalogo 
in vprašanje za zalogo. 
Oglejte si naše nizke cene. 

ŽENSKE SUKNJE 

$25 .00 -$39 .50 
in $49.50 

DEKLIŠKE SUKNJE 

$5.95 - $10.75 
MOŠKE SRAJCE 

$1.95 - $2.98 
OBLEKE za FANTE 

$7.50 - $12.50 
DEKLIŠKE OBLEKE 

Išče se 
priletna žena, da bi kuhala za 
dva človeka in opravljala ena-
ka hišna opravila. Plača po do-
govoru. Vpraša se na 1007 E. 
63rd St. (205) 

Zgubil se je 
pes, "French poodle," licenčna 
š t e v i l k a 5757. Sliša na ime 
"Pubi." Pošten najditelj je pro-
šen, da vrne psa na 1068 Addi-
son Rd. (206) 

Naznanilo 
Slovenska ženska zveza št. 

14, Nottingham. Prošene so vse 
članice te podružnice, da se go-
tovo udeležijo glavne seje, ki se 
vrši v torek 17. dec. v društve-
ni dvorani na Recher Ave. Pri-
četek točno ob 7. uri zvečer. 
Asesment se bo pobiral že ob 6. 
uri. Torej ste članice prošene, 
da katere morete, da pridete 
prej plačati, da ne bo po seji 
predolgo za čakati. Pridite vse, 
tudi tiste, ki sicer ne pridete na 
sejo, kajti volile bomo odbor za 
nov/) leto. Toliko v naznanje, da 
ne bo ktera rekla, da ni vedela, 
kdaj se je vršila seja. Jos. Na-
gode, tajnica. (206) 
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Z A 
b o ž i č n e p r a z n i k e 

m 

Ne čakajte do zadnjega 
dneva, kajti izbera je 

vedno manjša 

Fr. Wachcic 
Slovenska modna 

t r g o v i n a 

725 E. 152d St. 

mrzle zimske dni 
Skupna potreba 

Z n i ž a n e c e n e 
Zaželjena prilika 

SUKNJE 
IN 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do 
ber vspeh. 

OBLEKE 
POSEBNOST 

MOŠKE SUKNJE 

SAMO $25.00 
MOŠKE OBLEKE 

Preje Sedaj: 
$30.00 $24.00 

FANTOVSKE 
OBLEKE 
$25.00 $19.95 

DEŠKE OBLEKE: 

$10.00 $8.00 
$12.00 $ 8 . 6 0 
$15.00 $12.00 

$14.40 
$16.00 

DEŠKE SUKNJE: 

$ 8 . 5 0 $ 6 . 8 0 
$10.00 $8.00 
$12.00 $ 8 . 6 0 
$15.00 $12.00 

$14.40 
$16.00 

Velika je naša izbera 
božičnih daril-velika 
je vaša prilika, da ku-
pite darilo z dvakrat-
nim, zadovoljs tvom.. 

FRANK BELAJ 
6205 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, OHIO. 
&XT« « ' « » »TTTTTXTTXmXZii 

$20.00 

s? 

Velika razprodaja 
SUKENJ in drugih 

predmetov. 

s' 

1 

» 3 
n o r 

Sedaj imate priliko, da si nabavite suknjo po zmerni 
ceni in izberite po vašem okusu. Mi jih imamo v zalogi 
za najmanjšega otroka, do najbolj stasite ženske na 
svetu. 

Mi imamo tudi v naši trgovini vsakovrstna darila za 
otroke, dekleta, žene, fante in može. Pridite in se 
prepričajte, predno greste kupiti v mesto. 

Zakaj bi hodili drugam, ko si pri nas lahko izberete, 
kakoršnokoli darilo. Letos smo dobili prav posebno lepo 
zalogo najlepših daril, prav po vašem okusu. 

Anton Anžlovar, 
6202 St. Clair Ave. 

J? 

POZOR DELNIČARJI SLOVENSKE DEL. 
ZADRUŽNE ZVEZE! 

Glasom pravil se sklicuje delniško sejo Slov. Del. 
Zadružne Zveze v nedeljo, 19. januafja , 1930, ob 2. 
uri popoldne v Slov. Del. Domu. 

Ker je seja izredno važna, je dolžnost vseh delni-
čarjev, da se te seje polnoštevilno udeleže. 

Vel iko delničarjev je, ki nimajo pravega naslova 
v tajniški knjigi, naj vsem tem služi ta oglas kot Uradno 
obvestilo. 

Za direktorij Slov. Del. Zadružne Zveze 

FRANK HAYNY, tajnik 

MODERNO 
UREJENA 

PEKARNA 

Potice, ženitovansjki kolači, 
Zemlje, krofi in vse drugo pecivo 

Slovensko podjetje 

JOHN BRADAČ 
v novem poslopju Slov. N. Doma 

MIS St. Clair Ar«. 
( f ) 

Odda se 
čedna soba, fantu ali dekletu. 
1157 E. 74th St. (205) 

Priporočilo 
Cenjenim slovenskim gospo-

dinjam se priporočam zlasti se-
daj pred prazniki za obilen ob-
isk moje grocerijske trgovine. 
Imam v zalogi vse, kar rabite za 
izvrstne potice, in druge dobro-
te, ki pridejo na mizo ob Božiču. 
Vedno sveže blago po zmernih 
c e n a h . Naročila dovažam na 
dom. Se priporočam. 

Jos. Modic 
1033 E. 62nd St. (212) 

>'M. M. 
Slovenska čevljarska trgovi-

na, ki ima v zalogi vedno vsako-
vrstne dobre čevlje za vso dru-
žino. 

4714 St. Clair Ave. (205) 

B R A Z I S B R 0 S . 
FINE OBLEKE IN VRHNJE 

SUKNJE PO $ 1 4 . 5 0 
6905-07 Superior Ave. 

(M. Thu. 8.) 

JOSEPH J. 0GRIN 
ODVETNIK 

401 Engineers Bldg. 
Wain 4126 

Zvefeer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1694 

• .i i» 

mmmm iiiiiiiiiii 
GRDINA'S 

SHOPPE 
Popolna saloga obUk 
in vtM opreme sa »nt-
•(• in družice 

Beauty Parlor 
Vedno tfajmodenfeftl 
lena« klobuki. 

. r i. ir«ni-
Tnnlu uprla vi*k« • M c.U M«. 
6111 ŠT. CLAIR AVE. 

Telefone: R^dolgh ^ ^ 
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DESET LET POZNEJE 
Nadaljevanje romana 

"DVAJSET LET POZNEJE." 
Spisal ALEXANDER DUMAS 

za "Ameriško Domovino" 
A. ŠABEC. 

— Šele včeraj , in sicer po 
priporočilu gospoda d 'Artag-
nana . Veličanstvo je pohva-
lilo moje zadržan je in mojo 
borbo na Greve t rgu. 

7. poglavje. 
Ljubosumnost. 

Ana Avstr i jska je sedela v 
svoji sobi in pisala, ko je vsto-
pil n jen mlajši sin, vojvoda 
Orleanski . Ta je bil l jublje-
nec matere, ki ga je skoro še 
bolj raznežila kakor njegove-
ga s tarejšega brata, Ludvika. 

Filip je poljubil svoji mate-
ri roko ter ji stopil naproti , 
ne da bi ga sama pozvala.' 

— Ka j ti je, Fi l ip? — ga je 
vprašala, ko je opazila raztre-
senost svojega sina. 

— Mars ika j ti imam pove-
dati, mama, — je rekel Filip. 

— Tak govori! Ali gre 
morda za madame, tvojo so-
p rogo? Kar zaupa j se mi. 
J az sem tvoja mati in ona je 
moja snaha. Sočustvovala 
bom s teboj. 

— Nu, gospa mama, ali ni-
ste vi sami še ničesar opazi l i? 
— je vprašal princ. 

— Kaj pa na j bi bila opa-
z i la? Zelo ne jasno se izra-
žaš. 

— S a j veste, gospa mama, 
da se nisem hotel še ženiti in 
da sem se le pri t isku vdal. 

— Filip, kako to govoriš! 
— ga je ukorila mati. — Ču-
vaj se! L j u d j e bodo končno 
še mislili, da se počutiš ne-
srečnega v zakonu. 

— Sa j res nisem srečen, in 
tega tudi ne ta j im. Da vam 
naravnos t povem, gospa ma-
m a : zakonsko ž ivl jenje sem 
si vse drugače predstavljal . 
Sa j moja soproga pravzaprav 
niti moja ni. K d a j pa je pri 
m e n i ? Nepres tano jo obisku-
jejo vsi mogoči l judje , v po-
poldanskih urah pisari pisma, 
zvečer pa da je plese in kon -
certe. 

— O, tore j si l jubosumen, 
Fi l ip? 

— Bog me v a r u j ! To pre-
puščam drugim. Toda jezi 
m e , 

—To, kar mi pripoveduješ, 
so same otročari je , in dokler 
nimaš ka j resnega. . . 

— Ali mora biti žena t ako j 
nezves ta? Tudi če ni nezve-
sta, lahko greni svojemu mo-
žu živl jenje . Tako daje na 
pr imer lahko prednost goto-
vim gospodom. . . 

— In komu daje madame 
p r e d n o s t ? — je vprašala Ana. 

Filip je prekrižal roke na 
prsih ter pogledal mater s po-
gledom, kakor da je prepri-
čan, da mu na to, kar ji bo 
zda j povedal, ne bo vedela 
odgovora. 

— Komu daje madame 
p rednos t ? Lepemu vojvodi 
Buck inghamskemu, — je od-
govoril. — Ker ste že vzeli 
madame v svoje varstvo, bo-
ste gotovo tudi njega branili. 
On je namreč za l jubl jen v 
madame. 

Ana Avstr i jska je zardela 
in se nasmehni la . Ime Buck-
ingham ji je vzbudilo sladke 
spomnie. — B u c k i n g h a m ? 
je ponovila t iho. 

— Da, Buckingham, ki je 
pravi don Juan , kakor se mi 
zdi. 

— Vojvode Budkingham-
ski so hrabri in zvesti, — je 
rekla Ana. 

— O, gospa mama jemlje 
zapelj ivega galana v svoje 
vars tvo! — je vzkliknil Filip 
t rpko . 

— Sin moj, — ga je preki-
nila mati toplo. — Te besede 
so tebe nevredne. Tvoja so-
proga ne more biti zal jubl je-
na v kakega galana, in lord 

Buckingham ni noben galan. 
On izhaja iz rodu, ki je brez 
madeža. 

— Anglež je, — je odvrnil 
Filip, — in Angleži imajo 
prokleto malo respekta do tu-
je lastnine. 

Kraljica-mati je spet zarde-
la. 

— Govoriš pač brez premi-
sleka, — ga je prekinila. 

— Tu ni ka j premišljevati , 
r— ji je odgovoril sin. — Kaj 
nimam v glavi dveh oči? 

— Nu, in k a j so ti pokaza-
le tvoje oči? 

— To, da se Buckingham 
ne gane s strani moje sopro-
ge. Da je ji darila in ona jih 
sprejema. 

— N u , rojaka sta in pri 
tem ne vidim nič hudega, — 
je odvrnila Ana. — Tvoje lju-
bosumje in sumničenje me 
spominja tvojega očeta, ki me 
je tudi mnogokra t žalil. 

— Buckingham, oče nam-
reč, gotovo ni bil tak, kakr -
šen je sin, — je rekel Filip. 

Ana Avstr i jska si je priti-
snila roko na srce. ( N j e n o in-
t imno l jubavno razmer je z 
lordom Buckinghamskim je 
zgodovinsko dejs tvo) . Z ve-
liko muko se je zbrala in umi-
rila. — Tak ka j hočeš prav-
zaprav od m e n e ? — ga je 
vprašala. 

— Hočem se pritožiti pri 
vas, — ji je odgovoril sin. — 
Hočem vam povedati, gospa 
niama, da si od Buckinghama 
ne bom pustil ničesar dopasti 
in da se bom v sk ra jnem slu-
čaju odbrnil do svojega bra-
ta, kra l ja . — Ali pa si bom, 
— je pristavil po kratkem 
molku — sam poiskal pravi-
ce in zadoščenja . 

— In ka j misliš pod t e m ? 
— Hočem in zahtevam, da 

da Buck ingham moji ženi 
mir. — Odpotovat i mora ne-
mudoma iz Francije , in ho-
čem, da se mu to čimprej po-
ve. * 

— Tega ne boš storil, Fi-
lip, — je rekla Ana Avstrij-
ska. — To bi bilo k r šen je go-
stol jubnost i in s tem bi raz-
jezil kra l ja . Sicer pa ni t u k a j 
niti govora o kakem razžalje-
n ju . Vse skupa j ni nič dru-
gega, kakor l jubosumnost od 
tvoje s trani . Svetu jem ti to-
rej, da postaneš nekoliko bolj 
strpljiv. 

— Meni je dovolj in nič 
več se ne dam vleči za nos, — 
je rekel Filip in vstal. — Če 
ne odide Buck ingham iz mo-
je hiše, ga bom vrgel ven! 

Tudi Ana Avstr i jska je se-
daj vstala — dostojanstveno 
in formalno. 

— Nu, v tem slučaju je tre-
ba tore j na vsak način govo-
riti s kral jem, — je rekla. — 

— Gospa mama, — je de-
jal Filip, — prosim vas, govo-
rite vendar zda j z mano kot 
mati, ne kot kraljica, sa j go-
vorim tudi jaz z vami kot sin 
Ka j na j s to r im? 

— Prepust i to stvar meni, 
— je rekla nekoliko topleje. 
— Napram lordu Bucking-
hamskemu in napram svoji 
soprogi se delaj, kakor da ni-
si ničesar opazil. Reci voj-
vodi, če ga vidiš 

— Kako ga ne bi videl, sa j 
je nepres tano v sobah moje 
soproge, — je vzkliknil Filip. 

— Če ga torej vidiš — je 
rekla Ana Avstri jska, — mu 
ne reci drugega nego to, da 
želim ž n j im govoriti ter da 
ga prosim, da me obišče. 

Filip se je poklonil, polju 
bil mater i roko in šel. 

Pol ure za tem se je dal Bu-
ckingham javiti pri Ani Av-
strijski. Kraljica - mati je 

vstala ter s smehl ja jem na 
ustnih odzdravila angleškemu 
vojvodi, ki jo je pozdravil z 
gracijoznim poklonom. Ana 
Avstr i jska je bila še vedno 
lepa. Ko je ugledala pred se-
boj tega mladega lorda, se ji 
je v hipu zazdelo, da stoji 
pred n jo njegov oče, l jubimec 
njenih mladostnih dni, ki je 
umrl ž n jenim imenom na ust-
nih. 

Ana Avstr i jska je vstala in 
pavabila mladega vojvodo v 
angleščini, na j sede. Bila je 
to velika čast, da je s tarejša 
dama nagovorila mladega ka-
valirja v jeziku njegove deže-
le. Buckingham je to vedel 
in je bil vsled tega globoko 
ganjen . 

— Milord, — je povzela 
Ana Avstri jska, — kako vam 
ugaja v F ranc i j i ? 

— Krasna dežela, veličan-
stvo. 

— Pa vendar daje te pred-
nost svoji domovini, kakor 
vsak Anglež? — je vprašala 
kralj ica. 

— Domovini, da, — je od-
vrnil vojvoda diplomatsko, 
— toda, da mi je izbirati med 
Londonom in Parizom, mi je 
Par iz ljubši. 

— Čula sem, da imate v 
Angliji lepa posestva in da 
s t a n u j e t e v krasni palači? — 
je rekla Ana. 

— To je palača mojega oče-
ta, — je odgovoril vojvoda in 
povesil oči. 

— Gotovo vas mora jo dragi 
spomini priklepati na ta kra j , 
— je rekla kneginja , sama ze-
lo globoko gan jena vsled teh 
spominov. — Gotovo boste 
kmalu zapustili Francijo, da 
boste zopet v bližini onega, 
kar je vašemu srcu milo in 
drago. 

Vojvoda jo je osupel pogle-
dal. 

— Nasprotno, — je naglo 
odvrnil, — zapusti t i mislim 
Angli jo ter se stalno naseliti 
v Franci j i . 

— Ah, — je vzdihnila Ana 
Avstr i jska, — tore j niste pri 
l jubl jeni pri novem k r a l j u ? 

— O, da, kral ju sem zelo 
l jub in drag. 

— Po temtakem pa imate zr 
to poseben, t a jen v z r o k ? -
je rekla Ana. 

— Ne, — je 'odvrnil Buck-
ingham živahno. — Uga ja m; 
v Francij i , in dobro se poču-
tim na tem dvoru ; uga ja jo mi 
t u k a j š n j e manire in užitki, 
kakršnih ne na jdem v Angli 
ji-

— Toda mož vašega dosto-
janstva ne sme pri teh užit-
kih pozabljat i je povze 
la kral j ica. 

— Veličanstvo polaga pre-
več tehtnost i te j -točki, — je 
rekel Anglež. 

— Živl jenje v domovini je 
nad vse, — je rekla Ana. — 
Jaz sem že dolgo odsotna iz 
svoje domovine, vendar ni še 
nikoli minilo leto, da se je ne 
bi spominjala. 

— Vsako leto se je spomin-
jate ? Ali ste se je tudi takrat 
spominjali , ko ste bili kralji-
ca krasotic, kar ste sicer še 
danes? 

— O, nikar ne laskajte, mi-
lord, _ je rekla Ana Avstrij-
ska. _ Stara žena sem in lah-
ko bi bila vaša mati . — Te 
besede je izpregovorila s ču-
dovito toplim glasom. — Da, 
milord, lahko bi bila vaša ma 
ti, za to vam dajem dober svet. 

— Da se vrnem naza j v 
London? — je vzklikni An-
glež. 

— Da, milord, — je odvrni 
la Ana. 

On je z izrazom groze skle-
nil roke. — Kako, ali na j od-
p o t u j e m ? Naj-li samega se 
be izženem? 

— Glej, glej, človek bi sko-
ro mislil, da ste v Franci j i do-
m a > _ je dejala Ana Avstrij-
ska. 

— Veličanstvo, zal jubl jen 
mož je doma tam, k je r prebi-
va njegova izvoljenka. . . 

— Niti besede več, milord! 
— ga je prekinila Ana. — Po-
zabljate, s kom govorite. Sa 
mi ste se izdali! 

On je pokleknil pred kra 
ljico na koleno. 

— Ničesar nisem rekel. . 
ničesar ne v e m . . . je zajecljal. 
Sicer pa govoriva med štiri-
mi očmi, in nihče ne ve, da 
govori sedaj vaše veličanstvo 
z menoj . 

— O, da, milord, znano je. 
da govorite vi z d a j z menoj . 

— K a j ? — je zaklical voj-
voda osupel. —'Kdo me je de-
nunc i r a l ? Madame, so goto-
ve skrivnosti, ki s tanejo živ-
l j en je tistega, ki jih je odkril. 

— Kako nespametno govo-
ri te! Tisti, ki je odkril vašo 
tajno, je za vas nedosežen; 
pravica je na njegovi strani, 
in poleg tega je on soprog, ki 
ga razjeda s t ras t l jubosumno-
sti. To je moj sin — vojvo-
da Orleanski . . . 

Buck ingham je prebledel 
— Veličanstvo, grozoviti s te! 

Kraljica ga je prijela za ro-
ko. ' 

— Villiers, — ga je nazvala 
ž njegovim krstnim imenom, 
— ka j pa zah teva te? Ali na j 
mati ž r tvu je svojega lastnega 
s ina? Ali na j kralj ica trpi, 
da pride sramota nad n jeno 
h išo? Izbijte si to vendar iz 
glave! P r e j ste govorili o 
umrlih. Ti so bili vsaj pokor-
n i : uklonili so se in šli v iz-
gnanstvo ter vzeli seboj svoj 
obup, katerega so kakor dra-
goceni zaklad zaprli v svoje 

srce. 
Buckingham je vstal. — 

Veličanstvo ima prav, — je 
rekel. — Toda oni, o katerih 
govorite, so prejeli ukaz za 
izgnanstvo iz ljubečih ust — 
n j ih se ni podilo, temveč pro-
silo, na j odpotuje jo . 

— In kdo vas podi. Od vas 
želim samo usluge. 

— Obupan sem, veličan-
stvo. Kar pravite, je sicer to-
lažba, ki pa ne bo zadostova-
la. 

— Pri ja te l j , — je odgovori-
la kraljica, — ali ste poznali 
svojo m a t e r ? 

— Prav malo, — je odvrnil, 
— vendar se spominjam, da 
je plemenita žena pokrila moj 
obraz s poljubi, če sem jokal. 

— Villiers, — je vzkliknila 
Ana Avstr i jska ter objela voj-
vodo, — za vas čutim kako 
mati, zato nočem, da bi joka-
li. 

— Hvala vam za to besedo, 
milostiva gospa, — je odgo-
voril ganjen. — Čutim, da je 
v mojem srcu še prostora za 
nek drugi občutek razen za 
občutek l jubezni. Kda j na j 
odpo tu j em? 

— Po ju t r i šn j em zvečer, — 
je odgovorila Ana ter mu sti-
snila roko. — Vendar javite 
ža danes da nameravate od-
potovati. 

— In se ne smem nikoli več 
vrniti v Francijo, 

Ana je za hip pomolčala, 
nato pa je živahno, skoro ve-
selo rek la : — Nu, pridite zo-
pet čez dve leti. Zdi se mi 
namreč, da bodo misli, ki so 
vas danes semka j privedle, 
v šestih mesecih že pozablje-
ne. — Ob teh besedah ga je 
Ana Avstr i jska poljubila na 
čelo. — Bodite mož in ne po-
stanite mehak ! Jaz sem kra-
ljica, vi ste pa podložnik kra-
lja Karla II. Vaš kra l j vas 
pr ičakuje . Villiers, farewell! 

— For ever! — je vzkliknil 
Buckingham in solznih oči 
odhitel iz kral j ičine sobe. 

Ana si je pritisnila roko na 
srce. — Uboga kral j ica! — 
je zašepetala. 

8. poglavje. 
Sovraštvo.* 

Na večer onega dne, ko se 
je vršil ta razgovor med lor-
dom Buckinghamom in kra-
ljico-vdovo, sta dospela v Pa-
riz grof de la Fere in vicomte 
Bragelonnski . Raoul je ta-
koj prosil pri kra l ju avrijen-
ce za svojega očeta. Kral j je 
baš nehal igrati, ker se je na-
meraval pogovoriti še o važ-
nih f inančnih zadevah s Fou-
quetom in Colbertom. — Še 
eno uro imam časa, — je re-
kel. — Tore j na j vstopi grof 
de la Fere. 

(Dalje prihodnjič.) 
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Samo še 9 dni! 
je do božičnih praznikov 

Ne odlašajte z nakupom božičnih daril. Imamo izborno zalogo božičnih daril za 
m o ž e , ž e n e in o t r o k e . — Zaloga je sveža in prvovrstna. Pridi te z g o d a j ! 

MOŠKE SRAJCE SVILENE NOGAVICE ROČNE TORBICE 
z ovratnikom ali brez za žene — mere 8 V% do 10 

$1.00 do $5.00 $1.29 do $6.95 39c do $1.95 $1.00 do $5.00 

B A T H ROBE ŽEPNI ROBCI ROKAVICE Z A ŽENE 

za može 
za žene in može, v božičnih iz blaga ali usnja za može zavojčkih iz blaga ali usnja 

$3.95 do $7.95 25c do $1.50 59c do $3.45 

Imamo tudi b lago na jarde, spodnje per i lo in vrhnjo obleko, pregrinjala za poste l je 
in razne druge potrebščine. 

John Rožanc 
15721 Waterloo Rd. Cleveland, O. 

SLOVENSKA M O D N A T R G O V I N A 

Boss Washer 
Največja ameriška senzaci jonalna vrednost v 

PRALNIH STROJIH 

Vi ne morete primerjati te kvalitete nikjer, najsibo po 
katerikoli ceni. Taka vrednost je mogoča samo radi 
v e l i k a n s k e produkcije tega narodno znanega in 
narodno popularnega pi-alnega stroja. Zgrajen kot 
najfinejši avtomobil. Pridite in si ga oglejte danes! 

Imamo v zalogi še 4 druge vrste pralnih strojev 

Nekaj novega 
Ravnokar smo prejeli n a j n o v e j š e New 

Process peči, takozvane 

Magic Chief 
ki so res nekaj posebnega. Vljudno ste 
vabljeni, da si te peči ogledate v naši trgovini 
Oglejte si pri nas MAISfGLER likalne stroje, 
s katerim si boste olajšali delo pri likanju 
perila. 

Hamilton Beach čistilci (sweepers) 
preje $62.50, 
sedaj 

General Electric čistilec za preproge* 
'35.00 cena 

samo 

Imamo tudi vel iko za logo kuhinjskega l inoleja 

Ti predmeti so najbol j pripravni za krasno in vporabno 
božično darilo. Pri nas dobite vedno najnižje cene in 
najboljšo ter točno postrežbo. 

Se priporočam za obilen obisk 
Pridite v našo trgovino po lepe koledarje. 

Anton Dolgan 
15617 Waterloo Rd. 

KEnmore 1264- J 

m 

Jr 

Otvoritev nove BRIVNICE 
CENJENIM SLOVENCEM IN BRATOM HRVATOM 

NAZNANJAM, DA SEM OTVORIL 

V SOBOTO, 14. DECEMBRA, 

PRVOVRSTNO BRIVNICO 
Potrudili se bomo, da vam bomo dali najboljšo postrežbo, v 

zdravstvenih, čednih prostorih, in prepričani smo, da nikjer 
drugje ne boste mogli dobiti enake postrežbe, in če boste obriti 
pri nas, se boste lahko povsod postavili. 

G e o r g e N o v a č i č 
lastnik 

BRIVNICA NA VOGALU E. 185TH ST. in PAWNEE AVE. 
687 E. 185th St. 

J 1 


